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Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid zoals bedoeld
in artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

Artikel 12, §§ 1 en 2, van de wet van 15 april 1994
betreffende de bescherming van de bevolking en van
het leefmilieu tegen de uit ioniserende stralingen voort-
spruitende gevaren en betreffende het Federaal Agent-
schap voor Nucleaire Controle wordt vervangen als volgt:

«Art. 12. — § 1. De Koning kan bij een besluit vast-
gesteld na overleg in de Ministerraad bepalen dat één-
malige retributies worden geheven:

1° ten bate van het Agentschap ter gelegenheid van
het indienen van een aangifte, van een beroep of van
een aanvraag tot het bekomen van een vergunning, een
toelating of een erkenning;

2° ten bate van de Staat om alle kosten te dekken die
voortvloeien uit de toepassing van de maatregelen ter
uitvoering van artikel 6, in het bijzonder wat het nood-
plan voor nucleaire risico’s betreft;

De in het eerste lid, 2°, bedoelde retributies worden
toegewezen aan het Fonds voor de risico’s van nucle-
aire ongevallen van de Federale Overheidsdienst Bin-
nenlandse Zaken.

§ 2. De retributies geheven bij toepassing van
§ 1, 2°, worden toegewezen en aangewend overeen-
komstig de volgende regels:

1° de minister bevoegd voor Binnenlandse Zaken doet
ieder jaar een voorstel voor de besteding van voormelde
retributies;

2° de opbrengst van de geheven retributies wordt door
de Koning over de diensten die bij deze materie betrok-
ken zijn, verdeeld op de voordracht van de minister be-
voegd voor Binnenlandse Zaken.».

Art. 3

In hoofdstuk V van dezelfde wet, wordt een artikel
30bis ingevoegd, luidende:

«Art. 30bis. —  § 1. De bedragen van de jaarlijkse
heffingen, die ten bate van het Agentschap worden ge-
heven ten laste van houders van vergunningen en er-
kenningen, worden als volgt vastgesteld:

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2

L’article 12, §§ 1er et 2, de la loi du 15 avril 1994 rela-
tive à la protection de la population et de l’environne-
ment contre les dangers résultant des rayonnements
ionisants et relatives à l’Agence fédérale de Contrôle
nucléaire est remplacé par la disposition suivante:

«Art. 12. — § 1er. Le Roi peut déterminer, par arrêté
délibéré en Conseil des ministres, que des redevances
uniques sont perçues:

1° au profit de l’Agence au moment de l’introduction
d’une notification, d’un recours ou d’une demande
d’autorisation ou d’agrément;

2° au profit de l’État pour couvrir tous les frais résul-
tant de l’application des mesures prises en exécution
de l’article 6, notamment en ce qui concerne le plan
d’urgence pour les risques nucléaires;

Les redevances visées au premier alinéa, 2°, sont
attribuées au Fonds des risques d’accidents nucléaires
du Service Public Fédéral de l’Intérieur.

§ 2. Les redevances perçues en application du § 1er,
2° sont attribuées et utilisées selon les modalités sui-
vantes:

1° le ministre qui a l’Intérieur dans ses attributions
fait chaque année une proposition sur l’emploi des re-
devances précitées;

2° le produit des redevances perçues est réparti par
le Roi entre les services concernés en la matière, sur la
proposition du ministre qui a l’Intérieur dans ses attribu-
tions.».

Art. 3

Un article 30bis, rédigé comme suit, est inséré dans
le chapitre V de la même loi:

«Art. 30bis. —  § 1er. Les montants des taxes annuel-
les perçues au profit de l’Agence et à charge des
détenteurs des autorisations et agréments sont fixés
comme suit:
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Description de 
l'établissement autorisé, 
de l'activité ou des 
personnes ou services 
agrées 

Année 
2001 

Année 
2002 

Année 
2003 

Année 
2004 

Année 
2005 

Année 
2006 

 

Année 
2007 

Réacteurs nucléaires 
destinés à la production 
d'énergie électrique, par 
mégawatt de puissance 
installée 

677,42 2.122,24 2.142,22 2.179,06 2.220,18 2.265,56 2.393,57 

Etablissements de classe 1, 
autres que les réacteurs 
nucléaires destinés à la 
production d'énergie 
électrique 

6774,18 21.222,41 21.422,16 21.790,64 22.201,79 22.655.60 23.935,68 

Etablissements de classe 2 423,39 1.326,40 1.338,88 1.361,91 1.387,61 1.415,97 1.495,98 
Etablissements de classe 3 50,81 159,17 160,67 163,43 166,52 169,92 88,26 
Activités professionnelles 
mettant en jeu des sources 
naturelles de rayonnement 
et autorisées par l'Agence 

169,35 530,56 535,55 544,77 555,04 566,39 598,39 

Services dosimétriques 423,39 1.326,40 1.338,88 1.361,91 1.387,61 1.415,97 1.495,98 
Détenteurs d'une ou 
plusieurs autorisations 
générales d'importation (à 
l'exclusion de l'importation et 
la distribution de produits 
radiopharmaceutiques) 

254,03 795,85 803,34 817,16 832,58 849,60 897,60 

Détenteurs d'une ou 
plusieurs autorisations 
générales de transit 

254,03 795,85 803,34 817,16 832,58 849,60 897,60 

Détenteurs d'une 
autorisation pour 
l'importation, la fabrication, 
la préparation, l'offre en 
vente ou la vente des 
radionucléides ou des 
préparations en contenant, 
destinés à être utilisés sous 
forme non scellée en 
médecine humaine ou 
vétérinaire pour le diagnostic 
"in vivo" ou "in vitro" et pour 
la thérapie 

846,77 2.652,80 2.677,77 2.723,83 2.775,22 2.831,95 2.991,96 

Experts en radiophysique 
médicale 

42,34 132,64 133,89 136,19 138,76 141,60 0 

Transporteurs de 
substances radioactives, 
détenteurs d'une ou 
plusieurs autorisations 
générales de transport (à 
l'exception du transport 
spécifique de paratonnerres 
démantelés) 

508,06 1.591,68 1.606,66 1.634,30 1.665,13 1.699,17 1.795,18 

Transporteurs de 
substances radioactives, 
pour chaque autorisation 
spéciale de transport 

338,71 1.061,12 1.071,11 1.089,53 1.110,09 1.132,78 1.196,78 

Véhicules et navires à 
propulsion nucléaire 

8.467,73 26.528,02 26.777,71 27.238,31 27.752,24 28.319,50 29.919,61 

Médecins 42,34 132,64 133,89 136,19 138,76 141,60 0 

 

Année 
2007 

2.393,57 

23.935,68 

1.495,98 
88,26 

598,39 

1.495,98 
897,60 

897,60 

2.991,96 

0 

1.795,18 

1.196,78 

29.919,61 

0 

Année

2008
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Omschrijving van de 
vergunde inrichting, de 
activiteit of de erkende 
persoon of diensten 

Jaar 2001 Jaar 2002 Jaar 2003 Jaar 2004 Jaar 2005 Jaar 2006 
 

Jaar 2007 

Kernreactoren voor 
elektriciteitsproductie, per 
megawatt geïnstalleerd 
vermogen 

677,42 2.122,24 2.142,22 2.179,06 2.220,18 2.265,56 2.393,57 

Inrichtingen van klasse 1, 
andere dan 
kernreactoren voor 
elektriciteitsproductie 

6774,18 21.222,41 21.422,16 21.790,64 22.201,79 22.655.60 23.935,68 

Inrichtingen van klasse 2 423,39 1.326,40 1.338,88 1.361,91 1.387,61 1.415,97 1.495,98 
Inrichtingen van klasse 3 50,81 159,17 160,67 163,43 166,52 169,92  88,26 
Beroepsactiviteiten 
waarbij natuurlijke 
stralingsbronnen 
aangewend worden en 
die door het Agentschap 
vergund zijn 

169,35 530,56 535,55 544,77 555,04 566,39 598,39 

Dosimetrische diensten 423,39 1.326,40 1.338,88 1.361,91 1.387,61 1.415,97 1.495,98 
Houders van één of 
meerdere algemene 
invoervergunningen 
(invoer en verdeling van 
radiofarmaceutische 
producten uitgezonderd) 

254,03 795,85 803,34 817,16 832,58 849,60 897,60 

Houders van één of 
meerdere algemene 
doorvoervergunningen 

254,03 795,85 803,34 817,16 832,58 849,60 897,60 

Houders van een 
vergunning voor het 
invoeren, fabriceren, 
bereiden, te koop 
aanbieden of verkopen 
van radionucliden of 
bereidingen die er 
bevatten en die bestemd 
zijn om in niet-
ingekapselde vorm 
gebruikt te worden in de 
geneeskunde of de 
dierengeneeskunde, voor 
diagnostiek “in vivo” of “in 
vitro” en voor therapie 

846,77 2.652,80 2.677,77 2.723,83 2.775,22 2.831,95 2.991,96 

Deskundigen in de 
medische stralingsfysica 

42,34 132,64 133,89 136,19 138,76 141,60 0 

Vervoerders van 
radioactieve stoffen, 
houders van één of 
meerdere algemene 
vervoervergunningen (het 
specifieke vervoer van 
ontmantelde 
bliksemafleiders 
uitgezonderd) 

508,06 1.591,68 1.606,66 1.634,30 1.665,13 1.699,17 1.795,18 

Vervoerders van 
radioactieve stoffen, voor 
elke speciale 
vervoervergunning 

338,71 1.061,12 1.071,11 1.089,53 1.110,09 1.132,78 1.196,78 

Voertuigen en vaartuigen 
met kernaandrijving 

8.467,73 26.528,02 26.777,71 27.238,31 27.752,24 28.319,50 29.919,61 

Geneesheren 42,34 132,64 133,89 136,19 138,76 141,60 0 
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§ 2. Deze heffingen zijn verschuldigd door elke in-
richting die op 1 januari van het begrotingsjaar vergund
is, voor elke handeling die op 1 januari van dit jaar het
voorwerp uitmaakt van een vergunning met een
geldigheidstermijn van één jaar of meer en voor elke
persoon of inrichting die op 1 januari van dit jaar is er-
kend voor een periode van één jaar of meer.

§ 3. In de loop van het eerste kwartaal van ieder
begrotingsjaar verstuurt het Agentschap een betalings-
bevel aan elke heffingsplichtige, dat het te betalen be-
drag van de heffing vermeldt. Het jaarlijks te betalen
bedrag van de heffing moet worden betaald op het in
het betalingsbevel vermelde rekeningnummer van het
Agentschap binnen twee maanden na de ontvangst-
datum.

Heffingen die niet zijn betaald binnen de in het
eerste lid bepaalde termijn worden ambtshalve met 25%
verhoogd. De heffingsplichtigen ontvangen hiertoe een
aanmaning van het Agentschap.

Heffingen die niet zijn betaald binnen de vier maan-
den na de ontvangst van het betalingsbevel bedoeld in
het eerste lid, worden ambtshalve met 50% verhoogd.
De heffingsplichtigen ontvangen hiertoe een tweede aan-
maning van het Agentschap.

§ 4. De heffingen verschuldigd bij deze wet kunnen
bij dwangbevel worden ingevorderd. De dwangbevelen
worden bij deurwaardersexploot betekend.

§ 5. De Koning wijst de personen aan  die de dwang-
bevelen uitsturen, uitvaardigen en uitvoerbaar maken.».

Art. 4

In dezelfde wet wordt een artikel 30ter ingevoegd,
luidende:

«Art. 30ter. —  § 1. Voor de jaren 2001 tot 2006 wor-
den de betalingsbevelen, die het Agentschap en het
Fonds voor de risico’s van nucleaire ongevallen in deze
periode aan elke heffingsplichtige hebben gericht op
basis van het koninklijk besluit van 24 augustus 2001
tot bepaling van de bedragen en de betalingswijze van
de retributies geheven met toepassing van de reglemen-
tering betreffende de ioniserende stralingen, geacht
betalingsbevelen te zijn in de zin van deze wet.

§ 2. Een vrijstelling van heffing, bedoeld in deze wet,
wordt verleend aan de heffingsplichtigen die voor de
jaren 2001 tot 2006 een jaarlijkse retributie hebben

§ 2. Ces taxes sont dues par chaque établissement
autorisé le 1er janvier de l’année budgétaire, pour cha-
que pratique faisant l’objet d’une autorisation au 1er jan-
vier de l’année budgétaire et dont la durée de validité
est un an ou plus, ainsi que pour chaque personne ou
établissement agréé au 1er janvier de cette année et dont
la durée de validité est un an ou plus.

§ 3. Au cours du premier trimestre de chaque année
budgétaire, l’Agence envoie à chaque redevable un or-
dre de paiement indiquant le montant de la taxe à payer.
Le montant de la taxe annuelle à payer doit être payé
au numéro de compte de l’Agence renseigné sur l’ordre
de paiement dans les deux mois suivant la date de ré-
ception.

Les taxes qui n’ont pas été payées dans le délai visé
au premier alinéa sont majorées d’office de 25%. Les
redevables reçoivent à cet effet une mise en demeure
de l’Agence.

Les taxes qui n’ont pas été payées dans les quatre
mois suivant la réception de l’ordre de payement visé
au premier alinéa sont majorées d’office de 50%. Les
redevables reçoivent à cet effet une deuxième mise en
demeure de l’Agence.

§ 4. Les taxes dues en vertu de la présente loi peu-
vent être récupérées par voie de contrainte. Les con-
traintes sont signifiées  par exploit d’huissier.

§ 5. Le Roi désigne les personnes chargées  d’en-
voyer, de décerner et de rendre exécutoire les contrain-
tes.».

Art. 4

Un article 30ter, rédigé comme suit, est inséré dans
la même loi:

«Art. 30ter. — § 1er. Pour les années 2001 à 2006,
les ordres de paiement adressés par l’Agence et le
Fonds des risques d’accidents nucléaires au cours de
cette période à chaque redevable sur base de l’arrêté
royal du 24 août 2001 fixant le montant et le mode de
paiement des redevances perçues en application de la
réglementation relative aux rayonnements ionisants sont
présumés être des ordres de paiement au sens de la
présente loi.

§ 2. Une exemption de taxe visée dans la présente
loi est accordée aux redevables qui ont payé une rede-
vance annuelle pour les années 2001 à 2006 sur base
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betaald op basis van het koninklijk besluit van
24 augustus 2001 tot bepaling van de bedragen en de
betalingswijze van de retributies geheven met toepas-
sing van de reglementering betreffende de ioniserende
stralingen.».

Art. 5

Artikel 31 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt:

 «Het Agentschap wordt gefinancierd door:

1° de jaarlijkse heffingen bedoeld in de artikelen 30bis
en 30ter;

2° de éénmalige retributies bedoeld in artikel 12,
§ 1, 1°;

3° de administratieve geldboetes zoals bedoeld in de
artikelen 53 tot 64;

4° de vergoedingen voor de bijkomende buitenge-
wone prestaties gevoegd bij de vergoedingen betaald
door de natuurlijke en rechtspersonen bedoeld in arti-
kel 12 en vereist voor de uitoefening van zijn opdracht;

5° schenkingen en legaten.

De opbrengst van de retributies, geheven met toe-
passing van artikel 3bis van de wet van 29 maart 1958
betreffende de bescherming van de bevolking tegen de
uit ioniserende stralingen voortspruitende gevaren, toe-
gekend aan de diensten bevoegd op nucleair gebied
die verbonden zijn aan het ministerie van Tewerkstelling
en Arbeid en aan het ministerie van Sociale Zaken,
Volksgezondheid en Leefmilieu, wordt overgedragen
naar de rekening van het Agentschap, volgens een ka-
lender die wordt vastgesteld in akkoord tussen de
minister van Begroting en de voogdijminister van het
Agentschap.

De middelen die tijdens het lopende begrotingsjaar
uitgetrokken zijn op de begroting van deze diensten,
worden opgevoerd op de begroting van het Agentschap.

Onverminderd de bepalingen van artikel 45, § 1,
neemt het Agentschap het geheel van de goederen,
rechten en verplichtingen over, die werden verworven
of aangegaan door de Staat middels de financiële mid-
delen verworven krachtens artikel 3bis, § 1, 1°, van voor-
noemde wet van 29 maart 1958. De Koning bepaalt, bij
een besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad,
de modaliteiten van de eigendomsoverdracht van de be-
zittingen van deze diensten. De archieven van de fede-
rale en provinciale diensten waarvan de bevoegdheden
overgedragen worden aan het Agentschap overeenkom-
stig, hetzij de artikelen 14 en 51, hetzij artikel 16, ko-
men toe aan het Agentschap.

de l’arrêté royal du 24 août 2001 fixant le montant et le
mode de paiement des redevances perçues en appli-
cation de la réglementation relative aux rayonnements
ionisants.».

Art. 5

L’article 31 de la même loi est remplacé comme suit:

«L’Agence est financée par:

1° les taxes annuelles visées aux articles 30bis et
30ter;

2° les redevances uniques visées à l’article 12,
§ 1er, 1°;

3° les amendes administratives visées aux articles
53 à 64;

4° les indemnités ajoutées aux indemnités payées
par des personnes physiques ou morales visées à l’ar-
ticle 12, pour les prestations particulières supplémen-
taires imposées par l’exercice de sa mission;

5° des donations et legs.

Le produit des redevances perçues en application de
l’article 3bis de la loi du 29 mars 1958 relative à la pro-
tection de la population contre les dangers résultant des
radiations ionisantes, attribué aux services compétents
dans le domaine nucléaire qui sont rattachés au minis-
tère de l’Emploi et du Travail et au ministère des Affai-
res sociales, de la Santé publique et de l’Environne-
ment, est transféré sur le compte de l’Agence selon un
calendrier qui est établi en accord avec le Ministre du
Budget et le ministre de tutelle de l’Agence.

Les moyens qui sont inscrits au budget de ces servi-
ces dans le courant de l’année budgétaire sont inscrits
au budget de l’Agence.

Sans préjudice des dispositions de l’article 45, § 1er,
l’Agence reprend tous les biens, droits et obligations
acquis ou contractés par l’État moyennant des moyens
financiers acquis en vertu de l’article 3bis, § 1er, 1°, de la
loi précitée du 29 mars 1958. Le Roi détermine, par ar-
rêté délibéré en Conseil des ministres, les modalités de
transfert de la propriété des possessions de ces servi-
ces. Les archives des services fédéraux et provinciaux
dont les compétences sont transférées à l’Agence con-
formément, soit aux articles 14 et 51, soit à l’article 16,
reviennent à l’Agence.
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Alle kosten en investeringen verbonden aan de acti-
viteiten van het Agentschap komen ten laste van de
maatschappijen, instellingen of personen waarvoor pres-
taties worden verricht, binnen de grenzen bepaald in
artikel 12.

In voorkomend geval, voegt het Agentschap bij de
vergoedingen betaald door de natuurlijke personen of
rechtspersonen als bedoeld in artikel 12, de kosten van
bijkomende buitengewone prestaties vereist voor de
uitoefening van zijn opdracht.

Het Agentschap moet zijn financieel evenwicht nale-
ven.».

Art. 6

§ 1. Deze wet heeft uitwerking met ingang van 1 sep-
tember 2001. De artikelen 3 en 4 treden buiten werking
op 1 januari 2009.

§ 2. Voor het heffingsjaar 2007 verstuurt het Agent-
schap, in afwijking van artikel 3, een betalingsbevel in
de maand volgend op de bekendmaking van deze wet
in het Belgisch Staatsblad.

L’ensemble des coûts et des investissements liés aux
activités de l’Agence est mis à charge des sociétés, ins-
titutions ou personnes au bénéfice desquelles elle ef-
fectue des prestations, dans les limites fixées à l’article
12.

Le cas échéant, l’Agence ajoute aux redevances
payées par des personnes physiques ou morales vi-
sées à l’article 12 les coûts de certaines prestations
particulières supplémentaires imposées par l’exercice
de sa mission.

L’Agence est tenue de respecter son équilibre finan-
cier.».

Art. 6

§ 1er. La présente loi produit ses effets le 1er septem-
bre 2001. Les articles 3 et 4 cesseront d’être en vigueur
le 1ier janvier 2009.

§ 2. Pour l’année 2007, l’Agence envoie, par déroga-
tion à l’article 3, un ordre de paiement dans le courant
du mois suivant la publication de la présente loi au Mo-
niteur belge.

Bruxelles, le 26 avril 2007

Le président de la Chambre
des représentants,

Le greffier de la Chambre
 des représentants,

Brussel, 26 april 2007

De voorzitter van de Kamer
van volksvertegenwoordigers,

De griffier van de Kamer
van volksvertegenwoordigers,

Herman DE CROO

Robert MYTTENAERE
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